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—Αύτός είνε. Έ γνώρισαμίαν κυρίαν 
συγγενή του ε ις  ,τήν Μαδράς, καί τής 
Ιχω ύχοσχεθή νά φυτεύσω αΰτόντόνφιόγ- 
ίου με το σπαθί μου έίς το στήθος το«.

Κ αι Ιδειξεν ε ις  τον Σουρκοώφ τά ς  χ ι- 
τρίνας ταινίας της Ά γγλ ίδος.

Το πλήρωμα του Σουρκούφ ήτο κατ’ 
(¡ριθμον ίσον χρός πλήρωμα πολεμικού 
διχρότου. Ό  καταδρομεύς ειχεν όχό τάς 
ίιβταγάς του 420 άνδρας, εκ των οποίων 
300 είχαν στρατολογηθη, άλλοι μέν 
μεταξύ τών ναυτικών τής Νήσου τή ςΈ - 
ιώσεως, άλλοι δε μεταξύ εκείνων, τούς 
οποίους ή φήμη των ανδραγαθημάτων 
του ειχε προσέλκυση αχό την Γαλλίαν. 
Εξήντα άλλοι ήσαν ’Ιρλανδοί, ’Ιταλοί, 
Ταπανοί, Έ λλη νες . Οί ϋχολειχόμενοι 
?«ιν.μα3ροι και 'Ινδοί μιγάδες. "Ολοι 
αΰτοι οί άνδρες ήσαν προικισμένοι με 
βηριώδη ανδρείαν, ή οποία τούς ΙκΛμνε, 
ιολυ επίφοβους διά τά εχθρικά πλοΤα.

Ό Κλα&αγιάν είχε μόνον 92 άνδρας 
εις το πλοΤόν του, εκ των οποίων οί 60 
φταν πυροδοληταί' οί 32 άλλοι, μεταξύ 
των όποιων ήσαν ό Έ βελ, ό Οΰσταρίτζ 
καίό Γουλιέλμος Τερνάν, ήσαν αληθινοί 
Μίται, θωρακΤται καί ναυτόπαιδες. Αϋ- 
Γθί όλοι ήσαν αρκετοί διά τήν υπηρεσίαν 
τής ’Αγίας "Α ννας.Το  βρίκιον ήτο τώρα 
λιμπρός ακόλουθος. τοδ μεγάλου κατα
δρομικού,

Έξέπλευσαν καί τά δυο κατά τάς 
,^ιρώταςήμέρας τοΰ’Ιανουαρίου τοϊί 1806.

Κατ’ άρχάς διηυθόνθησαν χρός τά 
βορειοδυτικά, διότι ήλπιζαν νά εδ^ουν 
ιρός τά έκεΤ εύκόλους λείας, διά να δο- 
χιμαβουν τας δυνάμεις των. Ά λ λ α  οί 
τρωτοί μήνες χαρήλθον άκαρποι.

'Εκείνην τήν εποχήν, μ’ 8λην τήν 
Μίαστροφήν του Τραφαλγάρ, ή Γαλλία 
καί ό Αΰτοκράτωρ Ναπολέων ήσαν εις 
,Μ/ολοφώνα τής δόξης των.

’Ενώ ή Α γγλ ία  κατεστρεφε τον γαλ
λικόν στόλον εις τάς άκτάς τής Ισ πα 
νίας, ο Ναπολέων, ήναγκασμένος πλέον 
νά έγκαταλείψη τά σχέδιά του περί ,ά- 
ποδάσεως εις τό νησιωτικόν βασίλειον, 
διέλυε τό στρατόπεδον τής Βουλώνης, 
διέδαινε τόν Ρήνον καί ήχμαλώτιζε τόν 
Αυστριακόν στρατηγόν Μάκ μέ τριάντα 
χιλιάδας άνδρας εις Ουλμ.

Μετά ένα κάί ήμισυ μήνα, συνέ- 
τριδε τόν ουνασπισμόν μ.ε τήν κεραυ- 
νώδη έπίθεσίν του εις Αύστερλίτζ, κα- 
τκκερματΐζων τόν αύστρορωσσικόν στρα
τόν και έξαναγκάζων τόν αύτοκρατορα

Αί τοιαυταί άχειλαί είχαν φυσικά έν- 
σπείρη τόν τρόμον εις τους έφοπλιστβς 
τής Μ εγάλης Βρεταννίας. ’Επέσπευδαν 
καί αΰτοί ,τας ναυπηγήσεις των μέ πυ- 
ρετώδη δραστηριότητα, άλλα ολίγα άπό 
τά χλοϊά των έρριψοκινδύνευαν να πλεό
σουν εις τάς νοτίας καί άνατολικάς θα- 
λάσσας. Δγ αότό όλίγαι ευκαιρία! πα - 
ρουσιάζοντο εις τόν Σουρκούφ καί τούς 
συντρόφους του.

Διά τόν ίδιον ακριβώς λόγον ή σύζυ
γος του συνταγματάρχου Στάγχωπ, έ- 
ξαδελφη τής Λαίδης Βλάκγουδ, δέ-ν ειχε 
τολρ.ήση νά ταξειδεόση εις τόν ωκεανόν

ϊ ’ΒξίθισίΥ έίς αυτούς τ ί έσκόπευε νά κόμη.» (Σ ιλ . 155, στ. α . )

Φραγκίσκον νά ζητήση τήν είρήνην.
Αί περιφανείς έκεΤναι νίκαι επροκά- 

λεσαν τήν είρήνην τοϋ Πρεσβοόργου. Ή  
ειρήνη αϋτη δεν έμελλε να διαρκέση 
χολό, ήτο όμως αρκετή διά νά δαμασθή 
ή Ευρώπη καί νά φοβηθή ή ’Α γγλία . 
Διεδόθη μάλιστα τότε ότι ή Γαλλία ε -  
σκόχευε να ναυχηγήση νέους στόλους 
καί νά στρέψη όλας της τάς προσπά
θειας είς τόν Ωκεανόν.

καί είχεν άναβάλη τήν άναχώρησίν της 
άπό τήν ’Αγγλίαν.

Ό  καταδρομέας επληροφορήθη τά 
συμβαίνοντα εν Ευρώπη άπό εν αγγλ ι
κόν τριίστιον, τό οποίον εϊχε κατορθώση 
νά συλλάβη κατά τά μέσα τοϊί.Μαρτίου.

Έ τ ο  χαραπολύ καλός ναυτικός ώστε 
ν ’ άγνοή χοίαν χορείαν κατά προτίμησίν 
ήκολοόθουν τά μεγάλα ιστιοφόρα. Τώρα 
χο5 είχε δύο χλοΤά είς τάς διαταγάς
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του, άπεφάσισε να δρά«ηη ώς μοίραρχος, 
καί κατήρτισε σχέδιόν έπιθέσεως', το ο- 
ποιον άνεκοίνωσεν εις τον Κλαβαγιάν. 
Το πλοϊον τού βοηθού του,' ή 'Α γία  
"Α ννα, ίκαμνε καθήκοντα άνιχνευτικού.

"Επλευσαν νοτίως τού’Ισημερινου,καί 
ήρχισαν νά πελαγοδρομούν μεταξύ των 
νήσων καί του ακρωτηρίου τής Καλής 
Έ λπίδος, ένεορεύοντες τας παραπαμ- 
πάς τών αγγλικών πλοίων εις ¿κείνην 
τήν γωνίαν, τήν πάντοτε επικίνδυνον 
διά τήν ναυτιλίαν. Ό  Σουρκούφ Ιμεινεν 
εις το ανοικτόν πέλαγος, ό δέ μαρκή- 
σιος Ιλαβε τήν εντολήν νά προχωρήση 
πρός ανίχνευσιν έως τα παραλία τής’Α.- 
φρικής.

Ε ις έκεϊνα ακριβώς τά παράλια, τά 
αγγλικά· σκάφη έζήτουν καί έβρισκαν 
καταφΰγιον εναντίον τών κινδύνων τής 
Θαλάσσης, ώς καί εναντίον των άπροό- 
πτων του πολέμου. A i αναρίθμητοι κόλ
ποι και ορμοι τα ¿προστάτευαν έπαρ- 
κώ ς' και έχεβραδύνετο μέν ή χορεία των 
άπό τάς πολλάς σταθμεύσεις, άλλα ή- 
σφαλίζοντο οότω από τάς άχειλητικάς 
ένέδρας τοίί πελάγους. Μέ τήν ακτο
πλοΐαν κατόρθοναν νά πλησιάσουν εις 
τα νερα τής Μαδαγασκάρης καί, άνα- 
λόγως τής περιστάσεως, ή νά πλεόσουν 
κατ’ ευθείαν διά τού ωκεανού προς τάς 
’Ινδίας ή νά λοξοδρομήσουν εις τήν θά
λασσαν τής Μοζαμβίκης.

Καί ολα αυτά, διότι, μ’ όλας τάς δια
βεβαιώσεις του αγγλικού Ναυαρχείου, 
τό έμπόριον δέν ειχε καμμίαν πεποίθη- 
σιν ότι ήτο ασφαλές. Έ γνώριζαν οί 
"Αγγλοι Ιρ.ποροι πόσον τρομερά ήτο ή 
διάβασις πλησίον των γαλλικών νήσων, 
έγνώριζαν '¿τι διά τον Σουρκούφ ϊέ ν  ύ- 
φίστάτο ούτε χρόνος οίίτε άπόστασις, 
ότι ό τρομερός κατααρομεύς, ταχύς ώς 
ό κεραυνός, ένεφανίζετο αίφνιδίως έκεϊ 
όπου· διόλοίτδέν τόν επερίμεναν.'

Δ ιά .νά ματαίωση δε εκείνην τήν προ- 
βλεψιν των αγγλικών εμπορικών πλοίων, 
ό Σουρκούφ, έκ συμφώνου μέ τον Κ λα- 
βαγιάν, ειχεν ,άποφασίση νά έρευνήση 
τά παράλια τής ’Αφρικής.

Ή  τόλμη ήτο μεγάλη. Τ ί ήμποροΰσε 
νά κάμη εκείνο τό βρίκιον μέ τά.δώδεκα 
κανόνια του εναντίον μιας φρεγάτας ή 
και απλής κορβέττας, αν τυχόν συνην- 
τατο με αϋτήν;

Ά λ λ ’ ή διαρκής επιτυχία τών έπ ι- 
χειρήσεών του ειχε ακριβώς κάμη καί 
τήν τόλμην μίαν άπό τάς μεθόδους τοΰ 
Σουρκούφ. Έβασίζετο δε αϋτός καί εις 
τήν θαυμαστήν ταχύτητα τών πλοίων 
του. Με καλόν άνεμον, ή 'Α γ ία  "Α ννα  
οπως ό Β ρ υ κ ό λ α ξ , έπαιρνε τά δώδεκα 
μ ίλι*.

Έ ξεκίνησέ λοιπόν θαρραλέως.ό Κ λα- 
δαγι.άν προς άναζήτησιν τών αγγλικών 
Ιστιοφόρων.

Ai προβλέψεις του ήσαν βάσιμοι.

Ε ις διάστημα μικρότερον τού μηνός, 
εις τά πέριξ τοΰ_ όρμου, τής Δελαγόας, 
είχε καταβύθιση εξ σκάφη καί αιχμα
λωτίση τέσσαρα. Μικροί ησαν αίλλέΐαι 
εκεΤναι, άλλά τό ολικόν των αντεπροσ’ώ- 
πευεν εν έκατομμΰριον ταλλήρων. ̂ Παν
τού ό νεαρός ύπαρχηγός του Σουρκούφ 
ειχεν έργασθή λαμπρά, καί Θριαμβευτι
κήν τοΰ έλαμναν υποδοχήν τρα-ντοτε, 
οσάκις Ιπανήρχετο εις τούς γαλλικούς 
λιμένας, ρυμουλκών εις τήν -πρύμνην 
του εχθρικά πλοϊα. - "ν '

Ά λ λ ά  καί ό Σουρκοόφ δέν έμενεν αρ
γός. Έσάρονε τήν βάλαίσαν-.'^έ κεραυ
νοβόλον ταχύτητα, καί τόσή'^το ή γορ- 
γότης τών κινήσεων τών ί'δϊίφ καταδρο
μέων, ώστε οι κατατρομαγμενοι "Αγ
γλοι ¿πίστευαν οτι ήτο εκεί στολίσκος 
ολόκληρος, έργον Ιχων νά καΐαστρίψη 
τήν ναυτιλίαν των.

Ε ις τάς ’Ινδίας, ϋπέφεραν άπό έκεί- 
νας τάς καθυστερήσεις,καί τά ευρωπαϊκά 
προϊόντα ειχΟΫ καταντήση έκεϊ εις μυ
θώδη ϋπερτϊμησιν. Δέν έπιναν πλέον 
εκεΐκρασί, μπίραν ή ούίσκυ παρα κατα 
σταγόνας, και αί κυρίαι τών Ά γγλ ω ν  
αξιωματικών εΰρέθησαν είς τήν ανάγκην 
νά ένδόωνται οπως αί συμβίαι τών πλου
σίων ιθαγενών. Βλασφημία’ διαρκώς α- 
νέδλυζαν άπό όλων τά στόματα, καί 
δεν ήξευραν ποϊος νά πρωτοεύρη άγριω- 
τέραν κατάραν δι’ έκεϊνον τόν κολα- 
σμένον Σουρκούφ καί τούς θεοκαταρά-

I καί Σας, του Λονδίνου. Τό πλούσιε*

τους υποτακτικούς του ι
Αύτά συνέβαιναν κατα τό διάστημα 

τοΰ έτους 1806, οπότε ό κόσμος όλος 
έσείετο άπό ·τόν κρότον τής δόξης τού 
Ναπολέοντος.

Κατά τόν ’Ιανουάριον τού 1807, ό 
Κλαβαγιάν συνέλαβεν εν τρϊίστιον, όπου 
μεταξύ άλλω ν εμπορευμάτων, εϋρήκεν 
ολόκληρον φορτίον από κρασια και ύφα- 
σματα.

Ά λ λ ά , αυτό που τού'. έδωσε περισ- 
σοτέρας καί καλλιτέρας ειδήσεις, παρα 
άν έλάμβανε κανεν Ιμπιστευτικόν έγ
γραφον, ήτο ότι ανεκάλυψεν είς τό πλοϊον 
¿κείνο μίαν πλήρη συλλογήν αγγλικών 
εφημερίδων. Ανέγνωσεν είς αΰτας ότι 
μο'ρα άπό' έξ πολεμικά διεπλεε τόν 
Α τλαντικόν διά νά Ιλθη καί ενίσχυση 
τήν μοίραν τοΰ μοιράρχου Τζών Χάρρις. 
Καί σκοπός όλων αυτών τών κινήσεων 
ήτο νά καθαρισθή ο ’Ινδικός ’Ωκεανός 
άπό τούς καταδρομείς, οί όποιοι’ τόν 
Ιλυμαίνοντο.

Τότε μία καθ’ υπερβολήν παράτολ
μο ; ιδέα έβλάστησεν είς τό πνεύμα τοΰ 
μαρκησίου, όστις έ'σπευσεν αμέσως νά 
πλεύση χρός συνάντησιν τοΰ άρχηγοΰ 
του. Τω εξέθεσε τό σχέδιόν του.

Τό συλληφθέν τρϊίστιον, αν καί ακα- 
κον τήν όψιν καί όχι πολύ ταχΰπλουν, 
ήτο όμως μέγα καί έξαίρετον ίστιοφό- 
ρον,· άνηκον εις τόν οίκον Τζαίϊμσων

ιρορτιον του συνωδεΰετο μέ μίαν δέσμη*
από συναλλαγματικά;, πληρωτέας ¿si 
τη εμφανίσει 'από τούς άνταποκριτας τών 
εφοπλιστών του: Τό πλοϊον έφερε .«  
όνομα Κ α λή  'Ε λπ ίς  καί έπλεε ττρός 
τήν Βομβάην. Άναδιφών ό Κλαβαγιάν 
τά έγγραφά του, εϋρήκε μεταξύ άλλων 
μίαν κρυπτογραφικήν οδηγίαν πρός τόν 
Ά γγλο ν  κυβερνήτην: -

«Νά ταξειδευετε, εί δυνατόν, υπό 
γαλλικήν σημαίαν, μέ πλήρωμα α »  
Ισπανούς, Μαλτέζους καί Έ λληνα;, 
διά νά μή σας αναγνωρίσουν οί κατα- 
δρομεϊς».

Ό  κυβερνήτης καί δ ύπαρχός m  
ήσαν oi μόνοι "Αγγλοι είς τό πλοϊον «- 
κεϊνο. Ό  Κλαβαγιάν ¿νόμισε κατάλλη
λον τήν ευκαιρίαν νά Ιν.τελέση εν από 
τά πλέον ριψοκίνδυνα πολεμικάτου στρα
τηγήματα, Μετέβη' πρός συνάντησιν 
τοΰ Σουρκούφ καί τφ  ύπέβαλε τό σχέ
διόν του.

Ό  Σουρκούφ τόν ήκουσε σιωπών, 
καί Ιπειτα , μειδιών, ε ίπ ε :

— ’Ιάκωβε, τό σχέδιόν σου εινε με
γαλοφυές, άλλά καί πολύ .επικίνδυνον, 
Γνωρίζω ότι είσαι ικανός νά τό έκτε- 
λέσης. Κάμε ό,τι σού αρέσει.

Ιδού τί ήτο τό σχέδιόν:
Ό  Κλαβαγιάν ¿σκόπευε ν ’ αφίσητό 

ΐδικάν του πλοΤον ε ις  τόν ύπαρχόν τοο, 
καί νά όδηγήση τήν Κ α λ ή ν  ’Ελπίδα 
είς τήν Βομβάην, όπου, μέ τά αγγλικέ 
που έγνώριζεν, άγνωστος καί μεταμ
φιεσμένος εις 'Ά γγλον, ν ’ άποβιβά«) 
τό φορτίον, νά είσπραξη τάς συναλλαγ
ματικές καί ν ’ αποπλεύση παλιν, νΐί 
αγγλικήν σημαίαν.

Κατά τήν στιγμήν ¿κείνην, οί δύο 
καταδρομείς αρμένιζαν είς τα πέριξ 
τών Σεϋχελλών νήσων.

Άφοΰ ¿σταθμέυσαν έκεϊ δύο ήμερα 
νύκτια, έως ότου έπισκευασθοΰν αί ελα
φρά! ζημίαι, τάς οποίας ή 'Α γία  ”Αν
ν α  ειχε προξενήση μέ τά κανόνια τη; 
είς τά πλευρά τής Κ α λ ή ς  'Ελπίδος, 
τό σχέδιόν τού νεαρού καταδρομέω; 
έτέθη είς εφαρμογήν.

Ό  κυβερνήτης καί ύπαρχος τής Κα
λής 1 Ε λπ ίδα ς  έκρατήθησαν υπό τώι 
καταδρομε'ων, ή Κ α λ ή  Ε λ π ίς  ομω; 
διετήρησε τούς 'Έ λληνας, τούς Μαλτί-. 
ζους καί τούς 'Ισπανούς ώς πλήρωμά 
της, τό όποϊον.ένισχύθη μέ έξ-Ιπτά μαύ
ρους' ύπ'ο τάς αμέσους διαταγάς τού 
Έ βέλ καί τοΰ. Ούσταρίτζ, καί έξην.ο- 
λοόθησεν είρηνικώτατα τό ταξεϊοί τη;.

Φυσικά, δ 'Γ ουλιελμος Τερνάν, στ 
καί ιδέαν δεν είχε διά τό σχέδιόν έκεΐνο, 
περιελήφθη είς τό νέον πλήρωμα. Ό 
μικρός, ώς άνατραφείς είς τάς ’Ινδίας, 
¿γνώριζε να όμιλ.ή τήν διάλεκτον tu- 
μ ο ύ λ ,  ή οποία είνε ·έν χρήσει είς τψ 
παραλίαν τής Μαλαβάρης, καί τά «η-
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γλικα με τελειότητα, είς τήν οποίαν 
κανεν ελάττωμα τής προφοράς δέν διε- 
γρίνετο. Ό  Ιάκωβος τόν ελογάριαζεν 
άς πολύτιμον βοηθόν...

Ό έτησίας άνεμος ήτο οβριος' καί 
ή Κ αλή ’Ε λπ ίς  εϊσήλθεν είς τά άγ- 
γλ.ικα ύδατα κατά . τά μέσα του Φε
βρουάριου.

Συνεκάλ,εσε λοιπόν ό ’Ιάκωβος είς 
σύσκεψιν τούς τρεϊς παλαιούς συντρό
φους τής άποδράσεώς του, καί έξέθεσεν 
είς αυτούς τ ί ¿σκόπευε νά κόμη. .

Κατ’' αρχας έμειναν εμβρόντητο: από 
τήν κατάπληξιν... Ούτε ό Έ βέλ, ούτε ό 
Ούσταρίτζ ήθελαν νά πιστεΰσουν ότι ό 
καπετάνιος των ¿σκόπευε να κόμη τοι- 
οΰτο τόλμημα. · ·

Μετ’ ολίγον όμως ή καταπληξίς 
?»ν μετεβλήθη είς ζωηρότατον θαυ
μασμόν.

— ’Εμπρός λοιπόν, ειπεν ό ’Ιάκω
βος, δεν πρέπει νά χάνωμεν καιρόν. 
"Ας κανονίσωμεν τα πράγματα αναλο
γώ; τού μέρους πού θά παίξη ό καθέ
νας μας. Ό μ ιλεϊς  εσύ τα αγγλικά, 
Έβέλ ;

— Χοΰμ ! «πήντησέν ό Βρετόνος, τα 
¿μιλώ άσχημα, αλλά  τά όμιλώ όπως- 
δήποτε.
. — Τόσον τό χειρότερον.! ’Εγώ τά 
όμιλώ καλά, αλλα έκαμα αιχμάλωτος 
είς τήν Βομβάην. Φοβούμαι μή μέ γνω
ρίσουν. Έ πρεπε νά παρουσιασθής έσύ 
ώς ύπαρχός μου.

— Κα! διά ποϊον . λόγον, κυδερνήτά

^ ' ’ > , 1 - > .—, Θά.σου είπώ . Διά νά ίηλώσης
ότι είμαι άρρωστος, καί ότι δέν είξεύ- 
ρεις τί έχω. ’Εγώ αναλαμβάνω νά κα- 
μωθώ'πώς Ιχω κάποιαν έξανθηματικήν 
«αθένειάν.

— Καί, διατ! να κάμ,ετε τόν άρρω
στον, κυβερνήτά μου;

— Διότι θά μας βάλουν υπό. κάθαρ- 
σιν καί θά στείλουν Ινα ιατρόν νά  επ ι- 
«εφβή τό πλοϊον. Λοιπόν,.οί ιατροί των 
δέν εινε πολύ δυνατοί είς τήν επιστήμην 
των. Αυτός πού θά μάς στείλουν θά πι- 
στεύση ό,τι τοΰ είπώ .

— Καλά αυτά', άλλα  έγώ θα φαίνω- 
μ«ι σαν Ά γγλ ο ς  κακοβαμένος.

Ή παρατήρησις ήτο ορθή. Καί έ'- 
Μίμε τόν νεαρόν'αξιωματικόν τοΰ Σουρ- 
•ίούφ νά συνοφρυωθη:

i — Αυτό εινε πολύ δυσάρεστον. Θ ’ά- 
νσγκασθώ νά κάμω μόνος .μου τό παι
γνίδι...

ΓΒπεται συνέχεια) ΦοκιαΝ ΘΑΛΕΡΟΣ 
(Ε α τά  γ αλλ^ «δ ν  τ σ ϋ  X Síxqov M tx é l.)

Α Θ Η Ν Α 'Γ Κ Α Ι  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι

Ο Α - Τ Μ Π Ι Α Κ Ο Ι  Α Γ Ω Ν Ε Σ

''Ά]α#/)τοΐ μ ον.

ΣΚΟΠΟΙ
τών ’Ο
λυμπια
κών Α 
γ ώ ν ω ν  
δέν είνε 
νά νική- 
σ ω μ ε 'ν '.

τους ξένους είς τό Ιίαναθηναϊκόν Στά- 
οιον καί ναναδείξωμεν είς όλα ταγωνί- 
σματα ίδικούς μας Ό λυμπιονίκας. "Οχι'. 
καί αν το έφαντάσθησαν αύτό μερικοί, 
κακώς τό έφαντάσθησαν. Θά ήτο ή έ
σχατη ανοησία, καί αγένεια, ,ζα ί «φ ιλο
ξενία ακόμη εκ μέρους μας, τό νά προσ- 
•καλοΰμεν εδώ τούς αΟλητας όλου τού κό
σμου μέτ'όν Ινδόμ.υχον πόθον καί μέ τόν 
κρύφιον σκοπόν,—ό οποίος όμως δέν Οάρ- 
γοΰσενά γίνη φανερός,—νά τούς ταπει- 
νώσωμεν,νάτούςέξευτελίσωμεν, νά τούς 
καταβάλωμ.εν. Έ ν τοιαϋτη περιπτώ- 
σει ή εθνική φιλοτιμία τών Ε λλήνω ν 
δέν θα ειχεν όρια. ,Έ νφ  και ή εΟκική 
φιλοτιμία έχει τά όριά τ η ς . . .  Νο
μίζω §έ ότι προκειμένου περί 'Ολυμ
πιακών ’Α γώνων, τελουμένων έν Άθή- 
να ις, εινε ύπεραρκετόν δια τήν εθνικήν 
φιλοτιμίαν τό ότι διοργανώσαμεν ώραΐα 
τήν διεθνή εορτήν, ότι έδεξιώΟημεν μ ’ 
ευγένειαν τους ξένους μας, ότι τοϊς 
προετοιμάσαμεν . νίκας περιφανεϊς, έν 
μέσφ χιλιάδων θεατών χειροκροτούντων 
είς τό ώραιίτερον Στάδιον -τού κόσμου, 
καί ότι παρουσιάσαμεν καί ΐδικοΰς μας 
.άθλητάς είς 8λά τά αγωνίσματα, όχι 
βέβαια νικώντας τούς πρωταθλητάς τής 
Ευρώπης καί τής Αμερικής, άλλά 
τουλάχιστον συναμιλλωμ.ένους. Ά ν  εις 
όλα αυτά προστεθη μέχρι τέλους και 
κανένας Έ λ λ η ν  Ό λυμπιονίκης, είς 
άλλο αγώνισμα εκτός τοΰ δρόμου αντο
χ ή ς , πρέπει να εϊμεθα τελείως καί ΰφ’ 
όλας τάς Ιπόψεις ίκανοποιημ.ένοι !

Ε ίς ¿πιστολάς φίλων μ.ας πρός τήν 
Δ ιάπλασιν, προκειμένου περί ’Ολυμπια
κών Α γώ νω ν, διέγνωσα πολλάκις τήν 
ενδόμυχον αυτήν αγωνίαν : Ά ρ ά  γε θά 
νικήσωμεν τούς ξένους ; Ή  'Ε λλάς 
θά θριαμδεύση-είς τό Στάδιον ;—Ό χ ι 
έπαναλαμβάνώ, και το τονίζω, κ ’ επι
θυμώ νά μή μείνη περί αυτού ή παρα
μικρά αμφιβολία είς τό πνεύμα τοΰ ανα
γνώστου μου : Ό  σκοπός τών ’Ολυμ
πιακών Α γώ νω ν δεν εινε αυτός. Ή  
'Ε λλάς θριαμβεύει διά τών_ Α γώ νω ν 
κατ’ άλλον τρόπον. Ό χ ι άναδεικνΰουσα 
’’Ελληνας Όλυμπιονίκας, όχι στέφουσα 
διά τή ς.έλα ία ς, ή οποία είς τήν χώραν 
της θάλλει, μέτωπα ελληνικά. Ά λ λ ά  
συγκαλούσα εδώ τούς φιλάθλους από τά

πέρατα· τοΰ κόσμου, καί διοργανώνουσα 
μίαν εορτήν, τήν όποιαν μόνη αύτή, μό
νον· επειδή είνε ή Ε λλά ς,-ήμ π ορ ε ϊ νά 
διοργάνωση. Καί αύτή ή δόξα τής άρ- 
κεϊ. Είνε ή αρχαία δόξα, τήν οποίαν 
συνεχίζει. Εϊνε τό άρχαϊον Στάδιον, τό 
όποϊον ανεκαίνισε. Είνε αί άρχαΐαι ανα
μνήσεις, αί όποϊαι προσδίδουν τόσην α ϊ -  
γλην είς τήν εορτήν, όσην καί ό αττι
κός ήλιος καταλάμπων τά μάρμαρα τοΰ 
Σταδίου. Είνε τό άρχαϊον πνεύμα,· πού ' 
επιστρέφει έκ τών παρελθόντων αιώνων 
καί εμψυχάνέι τήν μυριοπληθή όμάδα, 
τήν οποίαν φιλοξενεί κάθε απόγευμα τό 
Στάδιον. Ε ινε : τό θαυμ.άσιον Ικεϊνο 
θέαμα, τό όποιον ό απαξ ίδών δέν θά 
λησμονήση ποτέ εις τήν ζωήν του. Και 
αν εινε ξένος, θά επιστρέψη ε ίς  τήν πα
τρίδα του καταγοητευμενος, καί θά είνε 
δια παντός ό ενθουσιώδης κήρυξ καί όάπό- 
στολος. Καί θά προσήλυτίση κα ί άλλους, 
καί θα τούς κάμη νά έλθουν καί αυτοί είς 
τας Α θήνας,διά νά ίδοΰν τό θαύμα πού 
είδεν ό .πρώτος. Καί σιγά-σιγά, ή ιδέα, 
ή όποία έπικρατεϊ είς τήν Ευρώπην, οτι 
ή σημερινή'Ελλάς είνε αένας τόπος μα
κρινός, βάρβαρος ακόμη καί απολίτι
στος, μέ ληστάς ε ίς  τά ορη καί μέ λω - 
ποδύτας είς τάς πόλεις, ή ιδέα αύτή 
σιγά-σιγά θά έκλείψη. Καί ό κόσμος έ- 
κ ε ϊ θά μάθη ότι ή νέα 'Ε λλάς, άν δέν ί -  
φθαοεν άκόμη είς τό άκρον άωτον τοΰ 
πολιτισμού, αγωνίζεται όμως φιλοτίμως 
να φθάση, καί σήμερον είνε μία χώρα 
αρκετα πολιτισμένη; όπου ή διαμονή διά 
τόν Εύρωπαϊον δέν εινε έντελώς ανυπό
φορος. Καί οτι έχει λαόν Ιργατικόν; φ ι- 
λόνομον, φιλοπρόοδον καί ένθουφιώδη’ 
ότι σχετικώς μέ τά'-όλίγα χρόνια τής έ- 
λευθερίαςτης, έκαμε μεγάλας προόδους, 
καί ότι αρκετοί ήδη πόλεις τού ελευθέ
ρου Κράτους, καί μάλιστα α ί Ά θήναι, 
δεν διαφέρόυν ποσώς άπό μίαν πόλιν ευ
ρωπαϊκήν.

Πόσον κέρδος θά έχωμεν έκ τής δια- 
δόσεως «νά τήν Ευρώπην των αληθειών 
αύτών, δεν. είνε ανάγκη νά σάς τό εϊπω . 
Τό φαντάζεσθε ! Έ χομεν ανάγκην, νά 
μάς αγαπούν οί Εύρωπαϊοι, καί διά νά 
μας αγαπούν πρέπει πρό παντός νά έ - ' 
χουν καλήν ιδέαν διά τούς Έ λλη να ς . 
Ό χ ι διά τούς αρχαίους, άλλά διά τούς·1 
νέους. Ό χ ι διά τούς προγόνους, άλλά 
διά τούς απογόνους.. .  . ·

"Οταν εινε αύτό, είνε. τό παν. Δόο- 
τρεϊς "Ελληνες Όλυμπιονίκαί δένπροσ·· 
θέτουν τίποτε, ή μάλλον προσθέτουν ο- ' 
λίγον, Διότι πρός έπίμετρον μόνον οί 
ξένοι θά λέγουν : Οί Έ λ λ η ν ε ς  είνε καί. 
καλοί άθληταί, μ ο λ ο νό τ ι ο λ ίγ ο ς  ,χ α ιρ δ ς  
ε ίνε  π  ο ν  ή ρ χ ια α ν  τά κ α λλ ιε ρ γού ν  τό ν  
ά& λητισμόν.

Αύτό, βλέπετε,, μας σώζει. Μόλις 
τήν τελευταίαν δεκαετίαν άνεπτύχθη' ό 
αθλητισμός εις τήν Ε λλάδα , καί είςτό-
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σον ολίγον'διάστημα οότ« οι ξένοι οΰτε 
ήμεΤς οΐ ί'διοι πρέπει νά έχω.μεν μεγά
λο ς αξιώσεις. Και ότι.εγινεν έως τώρα, 
τό όφέίλομεν εις τούς ’Ολυμπιακούς Α 
γώνας. Ιδού καί ο δεύτερος σκοπόςτων 
δι’ ήμας τούς 'Έ λληνας: νά μας κά
μουν φιλάθλους, να  διαδώσουν τήν γυ
μναστικήν περισσότερον καί νά προπαρα
σκευάσουν τούς Όλυμπιονικβς τοϋ μέλ
λοντος. Πρέπει δε νά όμολογήσομεν ίτ ι 
αύτό που εγινεν έως τώρα, ε ις-τόσον ο
λίγον καιρόν, είνε σημαντικόν καί υπό
σχεται τά άριστα διά τδ μέλλον. Σήμε
ρον ακριβώς έδιάδαζα άρθραν ξένου φι
λάθλου, ό όποΤος μας τδ αναγνωρίζει 
Καί εις τάς μεγαλοπρεπείς Ιορτάς, τ «ς  
οποίας αγομεν όλοέν εις τδ Στάδιον, 0( 
Έ λλη νες  άθληταί είνε πολλοί καί κα.  
λοί, ώστε καί αυτοί νά ύπερηφανεύων- 
ται, καί ήμεΐς νά ύπερηφανευώμεθα οι1 
αυτούς. Αδιάφορο*»' άν όλα τά μέτωπα 
δεν θά στέψη ή ιερά ελαία τής ’Ολυμ
πίας . . . ·

Σ α ι  ά ο ζ ό .ο ι - α ι  Φαι&ΠΝ

ΓΓ ΑΓΑΠΗ ΤΟΥ ΑΔΕΛΦΟΥ

[IITCPÍA AYO BiKPaH ΓΑΤΑΝ
11Í Μ Υ  ΜΙΚΡΑ'ΚΜ ΤΓΟΛΥ ΙΠΕΓΑΛΑ ΙΜΙΑ]

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  10*·
Ο ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ 

Είχαν άρχίση α ί ώραΐες ανοιξιάτι
κες ήμερες. Τά τριαντάφυλλα κα ί τά 
γαρύφαλλα, άπο τά  κηπάκια  τής γ ε ι
τονιάς, έγεμ ιζαν τέν δρόμον μέ ωραίες 
μυρωδιές, κ ’ Ικαμναν τές καρδοδλες 
τών ανθρώπων κα ί τών γάτων νά  γ ε 
μίζουν από χαρές κα ί ελπίδες.

'Ο μικρός γατάκος μας ήτο πάλιν 
εις τες. εόμορφιές του. Ή  τρίχα του 
είχε ξαναγίνη μαύρη-μαύρη κα ί γυα 
λ ιστερή ,'κα ί δεν έμοιαζε διόλου μ’ έ- 
κεΐνσ τό κακόμοιρο τό γατάκι, τό μου- 
σκευμένο κα ί τρεμουλιάρικο, ποΟ, ένα

«ΕΤχδν Γλ()5 καΥζϊρώση, φοβισμένο.» (Σελ. 156 .)

βράδυ* τοΟ χειμώνα, είχεν Ιλθη κα ί ζα- 
ρώση, φοβισμένο κα ί πεινασμένο, Ιμ- 
πρός στό μαγαζάκ ι τής κυρά-Λενιώς, 
τής γαλατάδαινας.

Ή τα ν εύμορφος, άλλά  λυπημένος. 
Ή  λύπη του τον έκαμνε άκόμα συμ- 
παθητικώτερον.

Ένα; άπόγευμα, ή κ α λ ή ' γρηοϋλα 
κατέβηκε με τό πλέξιμό της κ ’ έκάθη- 
σεν είς τήν αδλήν τής κυρά-Σταυρού-

«Ό  ÜSios ό ταχυδρόμος.» (Σελ. 156, στ. γ ' .)

θρόνες. Ό  Μ ελάνης  Ικαθότανε κου- 
'λουριασμένος έπάνω  στά γόνατα τής 
κυράς του. ’Έ πλεκεν ή κυρά-Λενιώ 
κ ” Ικουβέντιαζε μέ τήν γειτόνισσα, 
ένφ  ό γάτάκος μας έκρατοΟσε τό 
«ίσον» μέ ένα Αδιάκοπο ρ ό ν -ρ ό ν -ρ ό ν .. .

Με τά λόγια, έπέρασε ή δρα, κ ’ I- 
κόντευε νά σκοτεινιάση. Ή  κυρά Λε- 
ν ιώ  Ιξανάλεγε, διά Ικατοστήν φοράν, 
ε ις  τήν γ ε ιτό ν ισ σα ν  πώ ς ό γυόκας της 
δέ θ’ αργούσε νά  γυρίση, πώ ς ήτανε 
«καλό παιδί τό Αγόρι της κα ί ό κύρ 
Γιάννης, 6 μαραγκός, τόν Ιπερίμενε 
διά νά τόν ξαναπάρη κάλφα στό μα
γα ζ ί του, διότι ήτανε προκομμένο στή 
δουλειά του, τό παιδί τη ς»—δταν έξα 
φνα  ό Μ ελάνης  Ιτινάχθη μονομιάς 
έπάνω , σάν νά τόν είχε κτυπήση 
κατάστηθα κανένα κερασοκοόκουτσο 
άπό τό λάστιχο κανενός μ ά γκ α . . .  .

'Η καρδοΟλά του Ισπαρτάρησε Από 
τήν συγκίνησιν. Ό  ταχυδρομικός δια- 
νομεύς είχε σταθή έμπρός στήν πόρτα, 
κ ’ έβγαζε γράμματα Από'τήν σάκκα- 
του διά νά  τά δώση στήν κυρά Σταυ- 
ροΟλα.

Μ ήπως έπερίμενε κανένα γράμμα 
κα ί δ  Μ ελά νη ς ;

Ά λλοίμονον! ϊ χ ι . , .Ά λ λ ά  τό πρό- 
σωπον έκεΐνο 8έν τοΟ ήτο άγνωστον.

ΤοΟ Ιφερεν Αναμνήσεις πολό ζωηρός 
Διά πρώτην φοράν Ιβλεπεν ό και'μέ- 
νος μίαν γνωριμίαν τοΟ περασμένου 
καιροδ. . .  Ή το  αδτός έ  ίδιος ό ταχυ
δρόμος, ποϋ Ανέβαινε κάποτε κ ’έφερνε 
γράμματα στήν μητέρα τής ’Ισμήνης!

Είδεν ό Μ ελάνης  δτΐ αότοΟ ήτο ή 
σωτηρία του- ένα τολμηρόν σχέδιον 
έσχηματίσθη μέσα είς τό μικρό μυαλό 
του, κα ί τά  μάτια του έλάμψαν είς τό 
σοόρπωμα μέ λάμψιν λαμπερώτερην 
καί άπό τά λαμπρότερα σμαράγδια.

(Έ ιίΕ τ α ι συνέχει») Η ΚτΡα Μαρθα

ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΟΠΑΙ&Ο
Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  θ ’.(Σ υ ν έ χ ε ια )

Ό  Τζάκ Χάρδυ εσηκώθη καί ήρχισε 
νά διασκελίζη τό μεγάλο δωμάτιο·).. Έ- 
περιπάτησεν αρκετά λεπτά τής ώρας 
χωρίς νά όμιλήση. Κατόπιν ¿πάστρεψε, 
καί είπε με τραχύν τόνον :

— Μου φαίνεται ότι εδώ γίνεται .κάτι, 
σάν συνωμοσία. Ή  κόρη μου, ^ας είνε 
καλά ή γιαγιά της, γνωρίζει νά γρά^ 
καί νά.διαβάζ·^ Αυτά άρκοΰν διά τήν 
γυναίκα. Δεν θά πας είς τό οίκοτρο- 
φεΤον, Μάγγη" 6« μείνης έδώ ξωτάρισσ«, 
καί θά είσαι ευτυχής. ’Αρκετοί ως τώρα 
μοΰ Ιχουν «παναστατήση είς τήν οικο
γένειαν μου έτσ ι. . ·

Ό Τ ζάκ  Χάρδυ, όταν ήτο Θυμωμένος, 
ή απλώς δυσηρεστημένος, εκαμνεν ό
λους κ ’ έτρεμαν, και πρώτην τήν γυ
ναίκα του. ΔΓ αυτό μέ πολλήν του Ιχ- 
πληξιν τήν «ι3ε νά σηκωθη, ορθή μ \ 
αλύγιστη, καί ν ά . βαδίση πρός τό μέ- 
ρ°ς τον. , ,

— Πολλά χρέ^ίΛ Τζαχ. 8α
ομιλήσω έπΐ τέλους. Τά παιδιά μες 
.είνε καί* δικά μου, όπως είνε δικάσοο. 
Έ φάνης σκληρό; κάί άδικος διά τ ’ α
γόρια' αΰτό σου αρκεί. Η κορη μοο, 
άν τής. άρεση, Θά λάόη άλλην ανατρο
φήν καί 'όχι τήν ανατροφήν τής χωρια- 
τοχούλας. ’Εγώ εννοώ πολλά πράγμα
τα , χωρίς νά τό. δείχνω. Γνωρίζω ότι 
άν είχα άνατραφή διαφορετικά, άλλη 0« 
ητο- έδώ ή Θέσις μου. "Αν έγινα έδώ ό- 
πηρέτρια όλου τού κόσμου, έγινα διότι 
δεν έχω άλλην μόρφωσιν χαρά σαν υ
πηρέτρια. Τό έπήρα άπόφασιν, .και δεν 
έχω κανέν παράπονον' θέλω όμως νι 
μήν εχη αργότερα ή κόρη μου λόγους 
νά κοκκινίζη, 'Θέλω νά έχή αυτή την 
Θέσιν που τής πρέπει είς τό σπίρτο  δικό

■ της. Δ ι’ αυτόν τόν λόγον, θά παη εις τό
■ οικοτροφείου, καί άπό τό ερχόμενον ?9ι* 

νόπωρον μάλιστα. Έ χ ω  κάμη εγώ οι
κονομίας δι’ αύτήν, όπως είχα καμηδιβ 
τα  αγέρια μου. Έσυ 2εν ήθέλησες πλέον 
ν ακούσ^ς τ ί άπέγιναν, έγώ όμως εφ·« 
μητέρα των. Μου γράφουν, κ'έγωτονς 
στέλλω χρήματα άπό εκείνα ποϋ «ρ .
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ίϊζω μέ τά κοτέτσια μου. Τώρα πλέον δεν 
έχουν ανάγκην, καί θά γίνουν άνδρες 
καθώς πρέπει. Είνε ■ ή σειρά τής Μάγ- 
γης τώρα. - .

Έσιώπησε, καί όλοι, Ιμειναν άφωνοι. 
Ό οικοδεσπότης άνέπνεε βαρυά, καί I -  
χαμνε τά αδύνατα δυνατά διά νά συγ- 
χρατηθη. Ή  Μάγγη «πλησίασε σιγά- 
σιγά πρός τήν μητέρα·της καί τήν άγ- 
χάλιασε. Ή  Μ ις Δούγλας ήτο κάπως 
ώχρα. Δέν είχε τήν πρόθεσιν να προ- 
χβλέση αύτήν τήν σκηνήν, Άπεφάσισεν 
ομως να μήν αφίσηνα χαθη ή ευκαιρία.

— Έ λδτε νά 'δοΰμε, Κύριε Χάρδυ, 
ίίπε, προσπαθούσα να όμιλή, ώς εάν 
ίχρόκειτο δι* καμμίαν φιλικήν συζήτη- 
ϊΐν 'Ισεΐς εχετε κανονίση τήν ζωήν σας 
όπως σας ήρεσε. 'Ομολογήσατε λοιπόν 
οτι ολοι οί άνθρωποι Ιχουν έπίσης τό 
ίιχαίωμα νά ζητούν τήν ευτυχίαν εκεί, 
ίπου Ιχουν κάποιαν πιθανότητα οτι θά 
τήν είίρουν. Οί υιοί σας·δέν έκαμαν τί
ποτε άλλο παρά μόνον χρήσιν αύτοϋ του 
δικαιώματος. Έδειξαν* οτι είνε νέοι με 
γνώσιν καί μέ θέλησιν’ δέν άπλωσαν τό 
χέρι να τούς ελεήσετε’ Ικαμαν. μόνοι 
των θαρραλέως τόν δρόμον των, κ « ί θά 
Ιλθγι ήμέρα πόϋ θά ϋπερηφανεύεσθε δι’ 
«ύτούς. 'Όσον διά τήν Μ άγγην, σας εγ
γυώμαι έγώ  ότι θά εινε δυστυχής αν τήν 
ύτοχρεώσετε νά μείνη αμαθής καί νά 
μήφροντίζη χαρά διά τόν ορνιθώνα της... 
καί σείς τήν αγαπατε τρυφερά, τήν μο
ναχοκόρη σας.

— Δ ι’ αύτό ακριβώς δέν Θελω νάτήν 
βρήσω νά φύγη,

— Άκουσε με, μχα'μπα, είπεν ή μι
κρούλα, διότι ήσθάνετο ότι ή οργή του 
πατέρα της έκάμπτετο’ α
γαπώ κ ’ εγώ τά λειδάδια 
μας, όπως έσύ τάγαπας.
Άν αργότερα, οπως λέγει 
ή Μις Δούγλας, φαντα- 
σ6ώ αλλας ιστορίας καί 
όχι σάν αύτές που μας 
διασκεδάζουν, τήν Σελή
νην κ’ εμένα, ·θά είνε ιστο
ρίες τοϋ κάμπου ή του βου- 
νοϋ. Ά λλα , γιά  νά τό 
ν.αμω, πρέπει να μάθω 
πολλά πράγματα, πολλά- 
πολλα. . .  καί συλλογί- 
σου πώς είμαι γρηά πιά 
— θα είμαι δεκατριών ε- 

*, των. ·. άμα περάσουν !ν~
)h i.a  μήνες !

Ή αριθμητική αύτήε- 
καμε τόν πατέρα της σχε
δόν νά χαμογελάση. Ε ίς 
τό δισστημα τών ολίγων 
εκείνων στιγμών,ειχε σκε- 
ρίή. Ά ν  ενίοτε ήτο τρα
χύς,ητο όμως, καί είς ά- 

• χρον δίκαιος. Τό παράπο
νον τής συζύγου του, ή

οποία συνήθως ήτο τόσον υπομονητική,, 
τοϋ είχε κάμγι μεγάλην έντύπωσιν. ’Ι ΐ -  
σθάνετο πολλήν λύπην, αλλα δ θυμός 
του είχε. περάση,

— Δέν μ ’ εννοείτε, καμμία σας. Νο
μίζετε ίσως 8τι, άπό 
φιλαργυρίαν εχω άρ- 
νηθή νά Ικπαιδεύσω 
τα παιδιά μου. Καί 
Ιχετε μεγάλο λάθος. 
"Εχωπε^ρισσότεραχρή- 
ματα από όσα μοΰ 
χρειάζονται, καί πάν
τοτε επεριφρόνησα τά 
πλούτη. Ά λ λ α  σιχαί
νομαι τόν πολιτισμόν.
Έ χ ω  ύποφέρη άπό αυ
τόν τόσα, ώστε θά σας 
είνε αδύνατον νά τό 
εννοήσετε ποτέ. Δέν 
εύρήκα τήν γαλήνην 
παρά είς τήν έρημον, 
οπού ήλθα νά κατοι
κήσω.’.Ήθελα νά'δώσω 
αύτήν τήν γα - · 
λήνην είς τούς 
ίδικούς μου.Δέν 
τήν θέλουν. Δι
κός των λογα
ριασμός. Θα υ
ποφέρουν όπως 
εχω ύποφέργ, έ
γώ , άφοΰ δέν 
θέλουν νά ωφε
ληθούν άπό τήν 
¡δικήν μου πεί
ραν. "Ας είνε !

Έστρεψε τότε

«"Ηρχισ? νά διασχίλιζη. 
(Σελ. 156, σ τ . γ ' .) -

«Έφυγεν *πδ τήν αίθουσαν.» (Σελ. 157, στ. γ'.}

καί είδε τήν σύζυγόν 
του. Μία περίεργος με
ταβολή είχε γίνη είς. 
τήν ψυχήν του. Τήν έ -  
κύτταζεν, ώ ς νά τήν έ
βλεπε διά πρώτην φο
ράν, τόσον ή σψις της 
ήτο διαφορετική, αξιο
πρεπής καί υπερήφανος.
Καί τότε, μέ τελείαν 
αβροφροσύνην, ώς άλη- 
θινός τ ζέ ν τλ εμ α ν , τής 
ε ίπ ε-

— Όσον διά σέ, αν 
σ’ έκαμα εως τώρα νά 
ύποφέρης, συγχώρησέ 
με. Δέν τό ήθελα, εσο 
βεβαία, διότι* πάντοτε 
ήσό δΓ έμέ σύζυγος 
καλή καί άφωσιωμίνη.
Ε ίπε είς τούς υιούς μας 
ότι ή θύρα μου είνε πάν
τοτε ανοικτή δι’ αύτούς, 
άν έπιθυμοϋν νά ΙλθΟυν 
νά σέ φιλήσουν. Καί, 
άφοΰ τό θέλετε όλοι, ή 
Μάγγη θά Ιχη όλα τά 
μέσα St« νά γ!ν(| καί

αύτή σοφή. Μέ μόνην τήν διαφοράν οτι 
έγώ εκ τών προτερων τήν ταλανίζω.

Τότε, άποτόμως, μέ έ’να έλαφρόν 
χαιρετισμόν πρός τήν Μις Δούγλας, ε- 
φυγεν' από τήν αίθουσαν.

Τήν άλλην ημέ
ραν, κανείς πλέον 
λόγος δέν έγινε διά 
τήν συζήτησιν. "Α
μα τό πραγμα έ- 
λέχθη καί άπεφα- 
σίσθη,όΤζάκ Χάρ- 

άνέλαβε. την α
ταραξίαν τ ο υ . 
Ή το  μόνον κά
πως σιγηλότερος 
παρά πρίν.

Ή  Μίς Κόρα. 
αρκετά έξεπλά - 
γη όταν -τόν-είδε 

ν -  νά *τής φέρεται . 
ρπως κατά τό 
παρελθόν και νά 
εύχαριστήται μέ 
τήν συναναστρο
φήν της. Αύτή 
όμως «φρόντιζε 
νά μή τφ  όμιλη 
παρά 3ιά πράγ
ματα αδιάφορα.

Ά λ λ ά  δέν εί
χεν έκτελέση α
κόμη παρά τό ή- 
μισυ μόνον μέ- . 
ρος του έργου, 
τό όποιον είχεν 
άναλάβη. Έ μ ε - 

νεν έκκρεμές τό ζήτημα τής Σελήνης. 
Ά φ ισε να περάσουν ακόμη μερικαι.ήμε- 
ραι. Ή  ζωή εις τό κτήμα έπερνουσεν, 
ώς να μήν ειχε συμβη τίποτε. Ή  κυρία 
Τζάκ Χάρδυ, μετά τήν στιγμιαίαν εκεί
νην ανταρσίαν της, είχε γίνη πάλιν ή 
εργατική οικοκυρά, ή οποία πολύ ολίγον 
.μέρος έλάμβανεν, εις τάς οικογενειακά; 
συνομιλίας καί διασκεδάσεις. .

Επειδή ό καιρός ήτο θαυμ.ασίως ώ - 
ραΤος και ή πρώϊμος άνοιξις έγεμιζε μέ 
άνθη τά δάση και τούς κάμπους, ή Μις 
Δούγλας καί τά παιδιά ήσαν σχεδόν 
πάντοτε έξω, και ώς έπί τό πλεΤστον 
έφιπποι. Ή  Σελήνη τώρα ήτο τόσον, 
τολμηρά όσον καί ή Μ άγγη ' ή ιδία. 
Πολύ συχνά, «πήγαιναν, κατά τό βρά- 

να είίρουν τόν κ. Χαρδυ
καί τόν Τώμ·.

(Έ π ε τ κ ι συνέχεια) Ν. ΠΟΡΙΩΤΗΣ 
(Κατά τό γαλλι«άν Κας Ί ω ά νρ α ς  X a ig i ) .

Α Α  Η  θ  Ε  I A I

Α λ η θ ώ ς  έλεύθερ ο ς  ε ΐνε  έκε ΐνο ς , π ό δ  
•δέν κ ώ μ νε ι τό ν  εκ υτό ν  το ο .κ α νενό ς  ο ύ τε  
δοΟ λον.οδτε τύρα ννο ν.
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ΕΙΚΟΝΕΣ. BPABEY0ÉN ΤΠΝ
ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΙίΓΟΝΙΣΜΟΥΣ THÍ 4Ι9Π Λ ίΗ Π Σ

. Κ Ω Ν Σ Τ . Ν. Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ ΙΑ Η Σ
ΒραβευΟείς

6πό τό ψευδώνυμον 'Α π ό γ ο ν ο ς  τ ο ν  Π ύ ρ ρ ο υ  
β ίς  ιό ν  89ον Διαγωνισμόν των Λύσεων. 

[ * 1 & ζ  d iá n X a o iv  τ ο ν  3 9 0 5  σεΧ. 2 7 8 . /

V  ΑΣ ΠΡ ΟΛΟΤ ΑΟΥ ΔΑ

. Ή  Μαργαρίτα ήτο βνα ν.ζλ'ο κορι
τσάκι. Έζουσεν «ύχαριστημένη χωρίς 
παιγνίδια, χωρίς γλυκά, χωρίς ν.αλά 
φορέματα. Δέν τ «  ε ’χεν, αλλά ν.α\ δέν 
τά ¿ζήλευε. Μίαν ήμέραν όμως 4λυ- 
πήΟη π ’ ΙττενοχωρήΟη πολύ. Έ πλητίβ - 
ζεν ή έορτή του πατέρα της, καί αύτή 
δεν ειχεν αλλο δώρον να του χροσφίοη 
παρβ τα φιλιά της. Έζητούυε νά εΰρ·(|, 
και δεν εΰριβκε τίποτε" τίποτε εις τον 
κάμπον, τίποτε εις τα δάση» *ον ήταν 
ακόμη καταξερα απδ τό κρύο του χει- 
μώνος. Έ3ω κ ’ έκεΤ μόνον μερικά ά- 
σπρολοΰλουδα ¿τολμούσαν.*’ ¿ξεμύτιζαν 
δια να τα χαϊδεψη δ ήλιος" Ιπειτα άπδ 
όλίγας ημέρας ίσως άνοιγαν τ ’ άνδά- 
κια των. !

— “Αν σας πάρω στον κ^πό μας, 
τούς.ειπεν ή Μαγαρίτα, θά μεγαλοισετε 
ακόμα, δεν ε ίν ’ Ιτσι, άνθάκια μου : θ ά  
γίνετε ώραΐα δια τήν εορτήν του πατέ
ρα.μου, κ ’ εγώ  6ά σας αγαπώ, θά σας 
αγαπώ πολύ. . .

Καί τα έπήγεν εις τον κήπον.
Οταν εβράδυασε, τά άσπρολοόλοοδα 

άνεσήκωσαν τά κεφαλάκια των, άνοιξαν 
λιγάκι τά φυλλαράκια των,' καΙΙπιασαν 
τήν κουβέντα :

— Είδατε ; είπε το ένα" τ ίκαλα  που 
είμαστε εδώ I Μας Ιφερε έ ϊώ  το καλό 
κοριτσάκι με τόσην προσοχήν ! καί μας 
περιποιείται τόσο πολύ ! . .  . Τ ί λ έ τ ε ;

δέν. τού κάμνομε μίαν εκπληξιν ; Να 
μεγαλώσουμε καί να αψηλώσωμε πιο 
ψηλά καί άπδ τες παπαρούνες ποδ φυ- 
τρόνουν μέσα _στά στάχυα ! Τ ’αποφασί- 
ζετε ,· ■ _ ^

— "Ναί, να ι, ¿φώναξαν τά άλλα" ή 
Βασίλισσα μας θά μας βοηθήση !

— Σιωπή," λοιπόν, άδελφάκια μου ! 
τά τριζόνια, δεν φωνάζουν τόσο δυνατα 
σάν εμας, καί μ ’ αυτά τά ξεφωνητά θα 
μείνωμε άγρυπνα ώ ς τήν χαραυγή !

Τ ' άσπρολούλουδα Ιτυλίχθησαν καλα 
μέ τά γλωσσιδωτά έπανωφοράκια των" 
αλλά,· βταν έπήγε το πρωί ή Μαργαρίτα 
νά τά έπισκεφθη, ακόμα «κουβέντιαζαν 
διά τά σχέδιά των. Τά λουλούδια είνε 
τόσον φλύαρα καί γνωρίζουν τόσον πολλά 
πράγματα ! Γνωρίζουν ομως καί νά τη
ρούν τάς. υποσχέσεις των !

Πριν περάσουν πολλές ώρες, τ α- 
σπρολούλουδα Ιφθασαν τ ’ αμάραντα εις 
τό ϋψος. Α ί ρίζες, των Ιφούσκοναν μέσα 
στο χώμα, τά στελέχη των. έμεγάλοναν, 
τά φύλλα των έπλάταιναν καί τ ’ άσπρα 
φυλλαράκια άνθιζαν μέσα στά μπου- 
.μπουκάκια.

’Αλλά καί ή Μαργαρίτα πόσον τά 
¿φρόντιζε 1 Καί πώς ανησυχούσε μήν 
τυχόν εκείνα τα μπουμπούκια των αρ
γήσουν ν ’ ανοίξουν !

Τήν ημέραν τής εορτής, έτρεξε πρωί- 
πρωί εις τον κήπον. Τ ί χαρά ! Δεν ήσαν 
άσπρολοϋλουδα του Μάρτη ΙκεΤνα που 
Ιβλεπεν εμπρός της" ήσαν μεγάλα ανθη» 
μέ άσπρα ακτινωτά φυλλαράκια σάν 
φωτοστέφανοι, καί τόσον πολλά, ποδ τα 
¿μέτρησε και ήσαν επάνω από πενήντα. 
Ή  Μαργαρίτα δέν ¿τολμούσε ν ’ άπλώ- 
ση τδ χέρι της "καί νά τά κόψη. Ό ταν 
επί τέλους τδ αποφάσισε, ταΐκοψεν ?να- 
έ’να , καί εις τδ καθένα ειπεν άπδ ένα 
« ευχαριστώ » .

Ε κείνα  τά ώραΤα λουλούδια ήσαν ά
ξια νά γίνουν στεφάνι. Ή  Μαργαρίτα 
έπλεξε τδ στεφάνι μέαύτά καί με πράσι
να φύλλα .’Έ πειτα τδ έπήγεν ε ις  τδνπα-' 
τέρα της, τδν αγκάλιασε και τδν ¿φίλη
σε γλυκά, καί του διηγήθη τότε 8λην 
εκείνην τήν αγωνίαν της, μέ τήν έλπίδα 
καί τδν φόβον, καί εις τδ τέλος τήν 
χαράν της.

Έδάκρυσεν ό πατέρας, καί τά δάκρυα 
έκεϊνα τής χαράς καί τής ευτυχίας 
¿στάλαξαν κ ’ έπεσαν επάνω στδ στε
φάνι. Ώ  θαύμα ! τ ' «σπρολούλούδα ¿βά
ρυναν κ ’ Ιγιναν ασήκωτα" είχαν γίνη 
χρυσά και αργυρά, και ομως έφαίνοντο 
άκόμη τόσον δροσερά* όσον- εις τδν 
κήπον. . . .

Ό  βασιλεύς τής.χώρας των ήκουσε 
νά γίνεται λόγος δι’ αύτδ τδ θαύμα. 
Έ πήγε μόνος του και είδε τδ στεφάνι 
καί τδ ¿θαύμασε., Τόσον πολύ τδ έθαύ- 
μασεν, ώστε ¿χάρισεν εις τδν πατέρα 
τής. Μαργαρίτας άπειρα πλούτη. Καί,

όταν ή Μαργαρίτα ¿μεγάλωσε, τήν ¿στε
φάνωσε μέ τδ βασιλόπουλο, κ ’ Ιγινενή 
Μαργαρίτα μετά χρόνια βασίλισσα y,’ 
¿φόρεσε κορώνα της ΙκεΤνο τα.χρυσαρ- 
γυρο στεφάνι.,. .

Αυτά έγιναν ε ις ' πολύ παλαιά" .καί 
περασμένα χρόνια. Ά πδ  τότε ό κόσμος 
ήρχισε νά λέγη Μ αργαρ ίτες  τά άσπρο- 
λούλουδα τοΰ κάμπου. Καί αί μ.αργαρϊ- 
τες, αν καί δέν μεταμορφώνονται πλέον, 
νά γίνουν πολύτιμα μέταλλα,όλες ίόμως 
προέρχονται απδ τδν κήπον τής καλής«- 
κείνης κόρης,καί εινε ακόμη τδ ώραίότ?· 
ρον στολίδι τής έξοχής, τήν εποχήν τής

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

ανοίξεως.
Π έ τ ρ ο ς  Π υ ργο το ς

Ο  Γ Ε Ρ Ο - Δ Α Σ Κ Α Λ Ο Σ

Ή τ α ν  ενα ς δάσκαλος 
κ ’ ε ίχ ε τ έτο ιο  τύχη  :

Σ τώ ν π α ιδ ιώ ν  τ ά  μ έτω πα  
να  ιτρο<τγέργξ] χ ρ ό ν ια .  

Β λέπω ντά ς τον γ έ ςα σ α ν  
τ ω ν  σχολειών ο ί το ίχο ι.

Μ ά ή  "ψυχή του Αγέραστη 
ά νθ ιζ ε ν  α ιώ ν ια .

’’Α ν θ ιζ ε  κ ’ Ιμύρωνβ 
τ ις  μ ικρές καρδοΰλερ,

"Εσκυβε κ α ι πρόσμενε 
κάποιο  φιώς ν ά  φέξη ,

2 τ ώ ν  μ ατιώ ν τ ις  δροσερές 
προφαντές αύγΟύλες,

Μ έσ άπδ τά  γράμματα, 
μέσ’ από τη  λέζ ι. ■

—· Ε ίνε  ή  λ εξ ι α π ’ τδ Θεό 
νόημα γεμάτη,·

Κ ελα ΐδεί σ τά  στόματα 
λάμπει σ τά  β ιβλ ία ,

Κ α ι φ ανό ς ςτό σκοτεινό 
τή ς  ζω ή ς  διαβάτη ,

Λ έγε ι ή  μ ιά π α τ  ρ ί υ α  μ ο υ  
κ ι’  άλλη ά  θ  α  ν  α  σ ία .

Κ ’ έτσ ι μ1 ά γ ια  υπομονή;
. κ ’ -ετσ ι μ ' ά γ ια  έλπ ίδα , 

'Ο δηγούσε τό  μτκρό 
. πα ιδακ ίσ ιο  χέρι,
Κ’ έγραφε μ η τ έ ρ α  μ ο υ  

κ ! έγραφ ε π α τ ρ ί δ α  
Ετό χαρτί τ  όλόααπρο · 

σά ν τό  περ ισ τέρυ

.Κ’ έτσ ι μέσα στ’ άτελα 
σκόρπ ια  λόγ ια  εκε ίνα ,

Ε άν πουλιού  φ τερούγισμα  
ξά νο ιγ ε  τό μάτι,

Κ’ έπα ιρ να ν τ ά  γράμματα 
κ ά τ ι άπό τ ά  κρ ίνα ,

Κ άτι από τά  π έλαγα  
κ ι’ άπό τάστρ α  κ ά τ ι !

ΑΓΓΕΛΟΣ Θ · ΣΗΡΙΗΡΙΩΤΗΣ

.·. Ή έπιμΔήτρια φωνάζει πούσχλησιν καί 
φέάνει εις τό όνομα τής νέας μαθήτρια; Μα- 
ρίκα; X .

72 Μαρίκα,μη γνωσίζουσα άκόμη τάίΌιμα, 
. , 3Μ»π?· Καί ή συμμαΟήτριύ τη; Χρηστίνα ά- 

’ΐαίαμδάνϊι νά τήν οιδέζη. 
— Όταν είσαι εδώ καί άκοΰ; τόνομά σου, 

! τής λέγει, ιτρέπίι νά φωνάζη; παοονοα.
— Καί όιαν λείπω ; έρωτα η Μαρίκα.
— "Οταν λείπης, Οά φωνάζη; Αποϋΰα. ■ 

ΈατίΧτι ίπό της ΈσμεΒάλδας

Ό Δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  ! — Π ώς κάμνει τό Οηλο- 
Ho τοΰ αδελφ ός ;

Ό Μ α& ηζής : — ‘Α δελφή.
Ό  Δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  :  — Καί τό θηλυκόν τον

siwT.1Tος ;
Ό Ναόητής :—.............
Ό  Κ ο ν φ ιο χ ε φ α λ ά κ · η ς  (ψιΟνρίζων) : — 

ΠαΛπί, ανόητε I
’Εστάλη ΐ,πσ της Γλυκείας 'Ελλάδος

*
. * *

Μεταξύ πατρός καί υ ιών λιμοκοντορΕσκων!
— Μά ολο γ ιά  τά σακάκια σας καί τά παν

ταλόνια σας Οά μιλάτε "σείς ; 'Ομιλήσατε καί 
μά τίποτε ΙψηΧ όχερον !

— Μά ίσα-ίοα, μπαμπά, ο ,τ ι ¿λέγαμε· γ ιά  
τί ζαπίλλα ποδ 6ά μάς Αγοράσετε.

Εστάλη ύπό της Ποντιά&ος Αΰρας

Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η

ΤΗΣ „ΔΙΑΠΛΑΣΕΟΣ“
Β ιβλία  Τδζπνά, μοριρωτικΛ κ α ι ή'β’ΐκά* * 

ίκδοΟέντα χιπο της «ΔιαΛλάσεως τΟν 
Παίδ®ν».

Ό  “Α γγελος τή ς  Α γ ά π η ς  (60
εικόνες) φρ, 6 . Ό λ ίγά  αντίτυπα '¿π ί 
χάρτου πρώτης ΛοιότητΟς φρ. 7.

Τδ Β ιβλίογ τή ς Σ υμ π ερ ιφ ο 
ρά ς , φρ. 0 ,60.

Τ δ Θ ύ μ α  τ ο ν  Φ & άνον, (20 ει
κόνες) φρ. 3 ,50 .

Λ εύκω μ α  Μ ικρ ώ ν Μ υ α ιικ ω ν ,  
Δέσμη 25 τετραδίων με εξώσυλ- 
λον καί πίνακα φρ. 3 ,—
Δέσμη 1δ τετραδίων φρ. 2 ,— 
Δέσμη 7 τετραδιωκ φ'ρ. 1 ,— ' 
Έ καστον τετράδων φρ. 0,15

Οί Μα·&νταΙ το ν  Ε υσέβ ιον  
φρ. 1.50.

Ή Μ αρ ουα ία , (22 είκόν.) φ .3 ,50 .
Ή  Μ οϋσα τ β ν  Π αίδω ν  (ποιή- 

ματαΙ ψό. 1,50.
Ί Ϊ  $ ί ν α  (20 εικόνες) φρ. 3 ,50.
ΙΙαιδικοΙ δ ιάλογοι ■ (Κονρτίδον) 

Σειρά Α’ φρ. 1 ,20. Σειρά Β 'φ ρ . 1,20.
Π αιδικόν Θεατρον (Εενοπούλου) 

φρ. 2.
ΙΙα ιδ ιχδν  ΙΓυεΟμα (3 τομίδια] 

έκαστον φρ. 0 ,50 . Χρνσόδ ί τ α  τα  α 
όμοΰ, φρ 2 ,50 .

Πράας ό Ν ίκ ίου  (24 δικόν ε$) 
φρ. 3,50.

Ό  Π νρειο ίΐώ λή ς  (24 εικόνες) 
φρ. 3,50. '

Υ π έ ρ  Π ατρίδας (25 εικόνες) 
ίδετονυρ . 3 ,50.’ χρυσόδετ. φρ.· 5.

Ό  Φ ώτης. Έμμετρον Διήγημα 
νπό Χρ. Σαμαρτσίδου, φρ. 0,60.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Ι  " Α Ι Μ Σ Ε Μ »
Η Σ Η Μ Ε Ρ Ι Ν Η  

αλληλογραφία γράφετα ι μέσα είς τήν 
παραζςέλην τδ ν ’Ολυμπιακών ’Α γώνων, 
Αυτό αρκεί διά νά  φαντασθήτε δν έχω κ α ι
ρόν κ α ί ήσυχίαν νάπαντήσω εις ό λα ; τάς 
¿π ιστολάς αυτής τής Ι68ομά?ος. Ά κόμη 
κ α ί άπό τό τυπογραφείου μέ· παρεκάλεσαν 
ή Αλληλογραφία" νά  slva όλίγη , δνότι δέν 
δπάρχει καιρός νά  στοιχειοθετηθή, ®μέρε; 
που ε ίνε τώρα». Φυσικά, κα ί οί τυπογράφοι 
θέλουν νά  δπάγουν νά ίδοδν τούς άγώ να ; 
κ α ί τά άλλα  έορτάσιμα θεάματα, όπως 
έπηγα κ ’ έγώ , όπως έπήγατε όλοι... Εις τάς 
Α θήνας, «μέρες ποδ είνε*, κάθε εργασία 
έχει σταματήση, ή  τουλάχιστον περιορισθή. 
Καί ήμείς έπομένιος δέν ήμποροΰσαμεν νά 
κάμωμεν Ιξαίρεσιν του κανόνος.

Τ Ο  Π Α Σ Χ Α  Τ Η Σ  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ε Ω Σ  
"'Ελαία έν τψ  μεταξύ κα ί άλλες  πασχα

λ ιν έ ς  κάρτες άπό τούς έξης, τούς δποίους 
ευχαριστώ Ιγκαρδίως : Γ/ιοικλήν Ζ α χ α ρ ί-  
τσαη, Ά γγ-ijv Κ α ρδ ία ν , ά ρ ο σ ό λ ο υ ΰ ιο ν  /Ιι>- 
κα νγές , Ά μ ίμ η το ν  Κ αραγχ/όζην, Κ ν μ α ιο -  
β ρ α ύ σ τ η ν  το ν  Ε ύξε ίνο ν , Δ. Κ ρασονζη ν , 
Μ έΙ/.ονααν Α όξαγ, Ή λ ία ν  Κ ο νμ ε τά κ η ν  κ α ί  
“Ε αρ τή ς  ’Ελλάδος.

Κ Α Ι  Ε Ν Α  Λ Α Θ Ο Σ  
Ε ίς τά  αποτελέσματα τής Μ εγάλης Μα

γ ική ς Είκόνος, παρελείφθη ϊνεκ α  τυπογρα
φικού λάθους δ Έ λλην ικ δ ς  Π αιάν, δ δποΓος 
εδρεν 27 πρόσωπα, κ α ί έπομένως έχει L5e). .

Σ Υ Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ  Κ Α Ε  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι
Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Π Ν  Φ ΙΛ Ο Μ Ο Υ Σ Ω Ν

'Ο  Σύλλογος «Ν ίκη» [ΕΕ£] ένέγραψε διά 
μίαν έξαμηνιαν τόν ‘Α δαμάντ ινο ?  Χ αρακ τή ρα  
αύτοσυσταθέντα ΰπ ’ αριθμόν 2.

'Ο Σύλλογος «Ή ώ ς»  [εΕΕ] ένέγοαψε διά 
μίαν εξαμηνίαν τόν ύπ ’ άριθ. 2 τω  Ί905 συ- 
σταθέντα άπορον έκ Αιυκάδος. *

Τά συγχαρητήριά μου προς 'τ ά  μέλη καί 
των δύο Συλλόγων διά τά εύγενή των α ι
σθήματα.

E l? τό 18ον φύλλον παρέλειψα νά ση
μειώσω [5ε] εις τόν «Βαρναικόν» Σύλλογον 
διά τήν έτησίαν εγγραφήν ένος άπορου.

Ό σο ι μ’ ερωτούν διά τούς ’Ολυμπιακούς 
’Α γώ νας, ας μάθουν ότι ή έπ ιτυχ ια  τω ν καί 
ή Χαμπρότης τω ν ύπιρέβησαν oka: τάς προσ
δοκίας. 'Ο κ. Φαίδων, δ δποϊος σας γράφει 
.σήμερον μερικά, θά σας γράψη λεπτομερεστέ- 
ρας ίντυπώ οει; *!ί τό προσεχές. -

Δέν είνε άνάγκη νάνησυχής τόσον, Δ ακρν-, 
ομ ένο  Τ ρ ια ν τά φ υλλο . ΙΙρός τά παρόν δεν 
υπάρχει κίνδυνος να καταργήσω το ν ; Δ ια 
γωνισμούς. Τό πάθημα τω ν Ευσήμων τής 
αλληλογραφίας ¿ίς έλπ ίσω 1 ότι έγινε μάδημα 
διά τούς έγωιστάς καί παραπονιάριδες....

Τ ι κρίμα, Μ α ρ ο υ σ ία )  Μέ πόσην χαράν 
θά σ’ έβλεπα καί εις τό  γραφεϊον μ ο υ .... 
’Α λλά ύπομονή I Πρέπει νά ύποτασσώμεθα 
εις τούς άνωτέρους. Σ’ εύχαρισ-ςώ δι’ όσα 
έγραψες, πιστεύσασα τήν Π ρωταπριλιάν μου.

Τ ις  ή άνάγκη, 'Α μίμητε Κ α ρ α γ κ ιό ζ η , νά 
συνεννοησαι μέ τόν γείτονα, άφοϋ ύπαρχη 
εκεί τό αυστριακόν ΤαχυδρομεΤον, διά τού 
όποιου είμπορέϊς εξαίρετα νά στείλης ταχυδρο
μικήν έπ ιτα ιήν ;

Μά δέν είδες, Β υζα ντ ιν ό  ‘Α ηδόν ι ;  Έ -  
λαδα τό φράγκον καί ανανέωσα τό ψευδώνυ
μόν σου εις τό 14 ον φύλλον. *Η έπιστολή 
σου περί τοΰ Πάσχά μου ήοεσε πολύ. ΤΑ , 
βέβαια, εις τήν πατρώα σου Ιορτάζεται πολύ 
ώραιότερα άπ’ έδώ!

Λόγον δυσαρέσκειας μέ κανένα φίλον μου 
δέν έχω , ΔροσόλουστοΥ  Α νχανγες , επομένως 
οΰτε μέ" σέ. Μέ μεγάλην μου εύχαρίστησιν 
άνέγνωσα τήν ώραίαν επιστολήν σου, τήν 
κατά τό συνηθες ιίκονογραφημένην.

.Μόνον τήν ίδικήν σου παραγγελίαν Βά έκ- 
τελέσω ,' ‘Ε ρυβ ρόν  ΙΤροαωπεΙον, καί σύ 
κάμε καλά" με τά άλλα υπαρκτά καί άνύ- 
παοκτα μέλη τοΰ Συλλόγου.

“Εστειλα τά βιβλία ποΰ ¿ζήτησες, Κρη*· 
ναίς· τήν φράσιν αύτήν πθΰ· άναφέρεις ώς 
ίδικην σου, μοΰ τήν F/ουν γράψη καί τόσοι 
άλλοι, ώστε βεβαίως τά παρίπονύν μου δέν 
άνεφίρετο προσωπικώς εις σε. -

'Ωραίας ¿πιστολάς μου έγραψαν αύτήν τήν 
έβδαμάδα οί εξής: ’Α ρματωλός τής Ο ίτης ,
Υ π ε ρ ή φ α ν ο ς  Φ ο ίη ί ,  Ε λλ η ν όπ α ις , Π ρω το
μ α γ ιά ,, Ε λ λ η ν ικ ή  Τ ρ ιήρη ς , Γ όνδολα  της Β ε 
νετ ία ς  (Ιδιαίτερος χάρτης .διά τήν., άπάντησιν 
εις τήν Κυριακήν δέν υπάρχει"). ‘Α λέξανδρος  
Π ., 'Ιω άννα  Δάρκ, Π απαρούνα  τω ν ‘Α γρών  
κα ί. Κ όρ η  τή ς  Κ ρή της .

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Έ  Υ Λ Ω Ν  Υ Μ Ω Ν
[Ουδέν ψευδώ νυμ ον δ’/κρίνεται ή  Ρνανεουτώ ι δ ν  

δεν σ υνο δ εύετα ι ΐπ ό  τσ ΰ  δ ικα ιώ ιια το ς φ ρ . 1.) Τά 
έγκρ ινό ιιενα  ή δνανεο ίιμ ενα  ίσχΰοον μ έ χ ρ ι  τ η ς  30 
Ν οεμβρίου 100G. "Οσα σύνοδεόο ντα ι άπο α , ά ν ή - ,  
ν ,:υ ν  ε ις  άγόρ ια , κ α ΐ'δ σ α  άπ ύ  X, ε ίς  κορίτσια,]

Κ έ α  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  :  Ε λ λ η ν ικ ή  Φ ονστα -
ν έ λ λ α , α . |Τ. Μ .) Κ ατοεβρ έοτο , α . (Ε . Γ . 
σ’ ε ύ γ α ρ ισ γ ώ  δ ι’ όσα γράφεις- αί προτάσεις 
σου 0ά δημοσιευθουκ εις τό προσεχές·) Κ όρ η  
τής Κ ρή τη ς , κ. (χωρίς αρχικά διά νά μή 
σ’ έννοήσουι ) Α ιμ ιλ ία  Ε ιμ αρμ ένη , κ . (Α .Η . 
Λ .)  καί Δ ροσόΜ νσμένη Χ αραυγή , κ . (χω ·- 
ρίς άρχικά' χαίρω πολύ διά τήν άπόφασίν 
σου).

Α ν α ν ε ώ σ ε ις  ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν  :  "Α ρματωλδς 
τής Ο ίτη ς , α. Π ρω τομαγιά , κ.

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α .
[Προτείνουν μόνου οί Ιχοντες ψευδώνυμον 

Ιοχδον δ ιά  τό . £τος τοΰτο, ποός έχοντας ψνυδώ- 
νυμον έπίσης Ισχΰον δ ιά  τό ετος τοΟτο. Προτά
σεις μέ ύνόματα, ή  μέ ψευδώνυμα κατηςγη μένα, 
δέν δημοσιεύονται).

Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά ¿ π ι& ν μ α ν ν  ν ’ α ν τ α λ 
λ ά ξ ο υ ν  ι  ό “Ο μηρος  μέ τόν Δ ικηγόρον  τής  
Ν εολα ίας, ‘Α μ ίμ η τον  Γ ελω τοπ ο ιό ν , ά ο ν κ ιπ -  
σαν  τω ν  Σ α λώ νω ν , Κ ίτ ρ ιν ο  Ν τόμ ινο  καί Φ ί
λ η ν  τΰ>ν Ζ φ ω ν ' —τά θ ν μ α  τοΰ  Φ&άνον μέ 
τδ') Ό νε ιρ οπάλον  τής Δ όξης·—6 Π απαφ λέσας  
μέ τήν Κ υρ ία ν  Σ κ α ρ ψ α λ ό ιπ ρ α ν , Τ α ϊρ ον  καί 
Κ ουφ ιο κά ρ υδο ·— ή ‘Α ρχονιοηούλνχ τώ ν  Λ ευ
κ ώ ν  Ό ρεο ιν  μέ τήν Δ ια χ ρ φ ε ΐο α ν  ''Α ρσα 
κ ε ιά δ α , Δ ονχ ιοααν τώ ν  Σ α λ ώ ν ω ν  καί Κ υ ρ ία ν  
Σ κ α ρ φ α λ ό ο ιρ α ν  —ή Έ λλην ίς  ' μέ τήν ¿Ιο'· 
ξ α ν  τής Ε λλ ά δ ο ς ’ —  ή ‘Ε αρ ινή  'Ε σπέρα  μέ 
τ ί,Ί Κ υμ α το θ ρ α ύσ τη ν  τ ο ΰ  Ε ίξε ίνονν .αλΜ αΰρον  
Α ε τ ό ν —ή Έ σμεράλδα  μέ τόν Σ ιν α χ ω μ έ ν ο ν  
Π οντ ικ όν , Ά μ ίμ η το ν  Κ α ρ α γ κ ιό ζ η ν , Ξ εγα- 
νω μένον  Τενβκέν, Κ αμ ελ ίοφ ό ρον  καί Μ α ρα 
μ ένη  ν  Γ α ζ ία ν —ό Οόδείς μέ τήν Ή γεμ ον ίδα  
τής Κ ρή τη ς , Ά γγ ελ ο ν  Α υγερ ινόν , Ά γγ ε λ ο ν  
Π ροστά την , Β οσχοπούΧ αν τοΰ  Ι Ι η λ ίο ν  «αί 
Ρ όδ ον  τής Α να το λή ς ’ —δ Μ α ρχ ίω ν  δ ε  Λ αού  
μέ τόν Μ ικρό ν  Π οδηλ,άτην, Τ σ ίρον, Λ έαν
δ ρ ον , Α οξασμένην ’Ε λλάδα  καί Α γνήν Κ α ρ 
δ ι ά ν —ή Γ λα κ ε ΐα  Ε λλά ς μέ τήν Α οξασμένην  
’Ε λλάδα , Μ εγάλην Ε λλά δα , Έλευ&έραν 
'Ε λλάδα  καί Α ίγλην τής Ε λλ ά δ ο ς ’— ή Η 
λ ιό λουστο ς  Π ρω ία  μέ τήν Ν αντοτ ιονλα ν  τ ο ν  
Μ εσολογγ ίου , Κ ρ ν σ τά λ λ ιν ο ν  Σ π ή λ α ιο ν ,  Ώ *  
ρ α ία ν  Έ λλην ίδα  καί Μ ααα/ ιένην Γ α ζ ία ν  —δ 
Κ υ μ α το θ ρ α ύ σ τη ς  τοΰ  Ε υξεΙνου μέ τδν Χ ει- 
μ ιο ν ιά τ ικ ο ν  Ή λ ιο ν , Α ϊγΙη ν  · τή ς  'Ε λλάδος, 
θ ε ό ν  της Ν ίκη ς , “Α νθος τώ ν  Λ ειμώ νω ν  καί 
Κ ύκ ν ε ιο ν  “Α σμα ’ —δ Γ αλα ξ ία ς  μέ ,τήν Πό. 'ξ, 
“Ε λληνα  Σ τ ρ α τ ιώ τ η ν , Σ κ λ η ρ ό ν  Π αρελθ όν ,



m t í  Δ Ι α π Α α ς Ι Σ  f  ΩΝ ΠΑΪΔΑΜ . · - i b

At&gνον Ο ύρανόυ  καί Δ ευχοκ ΰμ α ιη ον  A l- 
γ ια λ ό ν '— ‘Α νν ίβας όΚ αρχηδό ν ιϋ ς  μέ τόν Χ ρν- 
σ ο ν ν  Κ ά λυ κα  καί Δ ίακριβεΤααν Α ρσακειάδα' 
—ή Π τερωτή Κ α ρ δ ία  μ-É τόν Θεόν τ ή ;  ‘Α
γάπης, ’ Α πτερον Ν ίκ η ν , Κ ό ρ η ν  τ οΰ  Ουρα
ν ο ύ , Ύ μ ν ο ν  τής '  Ελεν&ερίας *αί Λ άτριόα  
τ οΰ  ’Ω ρα ίου ' —ή Μ α ϋ ή τρ ια  τώ ν  Κ αλογρα ιώ ν  
μ.4 τήν Δ εσποινίδα "Αν μ  ’  β>~£5?> Κ αρδ ία ν  
ύ π ό  Τ έφ ρα ν  καί Π&ξ' — ή  Μ αργαρ ίτα  τον 
Ά γροΰ  μέ τήν Ά ηδόνα  τοϋ Β οο π όρ ο υ , Π ο- 

λν& έλγητρυν Ν εότητα  καί Σ υ ρ ια ν ή ν  Ξ αν- 
•δ ο ύ λα ν—δ Σ ιν α χ ιο μ έ ν ο ς  Π οντ ικ ό ; μέ τήν 
’Α γνήν Κ α ρ δ ία ν , ‘Ε Π υϋέραν 'Ε λλάδα καί 
Α έανδρν ' —ό Ε υφ ορ ιώ ν  μέ. τήν Σ η μ α ία ν  τον  
Φ ωτός, Π τερω τόν ‘Α γγελ ιοφ όρον , Π άξ, Κ ι -  

' ζ ρ ιν ο  Ν τόμ ινο  χαί Ξ εγανω μενον Τενεκέ ' 1' '— δ 
'Ε λληνόπα ις  ·μέ τήν Δ ιακρι-d eioa v  ‘Α ρσα
κ ε ιά δα , ‘Α ρσακε ιάδα  τή ς  Λ αρ ίοαης  καί Ν η- 
ρ η ίδ α  τον  Π ηνε ιού ' —ή Π ρω τομαγ ιά  μέ τόν 
Ρ οδοσ τεφ α νω μ ένου  "Η ρώα, Α ΐγλην τής Ε λ 
λάδος , Π τερω τόν "Ο νειρον, Ύ π β ρ  Π ατρίδας 
xa1. Μ ιμόζαν ' — ή  Γ όνδολα  τής  ̂ Βενετίας μέ 
τ ο ι “Αγνοχ}τον Πό&ον, Πολυπα&ή “Υ π α ρ ξ ιν , 
Ε σ π ε ρ ιν ό ν  Ρ εμβασμόν, Π ολν& έλγητρον Νεό
τ η τ α  χα’ι Π ερ ιπ αθή  Τ ρ α γ ο υ δ ισ τ ή ν — ή Κ όρη  
τ ή ς  Κ ρή τη ς  ¡Λέ τήν 'Α ρχον ιοπ ούλαν  τώ ν  
Λ ευκώ ν Ό ρ έω ν , Ή γεμον ίδα  τής Κ ρή της , 
θ ε ρ ιο ια ν ό ν , Ι π π ό τ η ν  τώ ν  Λ ευκώ ν Ό ρέώ ν  
καί Φ ίλην τώ ν  Ζ φ α ιν .—ό Μ ικρό ς  Ά&ηνο.ΐος 
μέ τό "Εαρ τής Ε λλάδος ..

‘Η Διάντλασις άοπάζεται τούς φίλου; 
της ; Α βνκόπτερον “Α γγελον (¿ννοώ τούς λό-
γους χαί σε άπαλλάτσω τής Οποχρεώσεως· 
Κ ω σ τά κ η ν  καί Σ τα ν ρ ά κ η ν  Ν. Κ . (τό χαρι
τωμένο γραμμκτάκι σας μέ κατεγοήτευσε’ έ- 
πιΟυμώ νά μου γράφετε συχνά’ π ιστεύω  ί τ ι  
¿Χάβατε τό β ιβλίον) Μ α ν ή τ ρ ια ν  τώ ν Κ α λ ο 
γρ α ιώ ν , Π ο ιη τή ν  το ν  Π αρνααοϋ  (εύ/αριστώ· 
του εύχομαι x' ¿ γ ύ  ν »  φθάσης γρήγορα εις 
τό πρ ώ το ν) Σ τα ν ρ α ε τό ν  (μέ μιγάλην μου χα
ράν 8ά τ ’ έβλεπα, ¿άν τό  σχεδιον t o o  τάξει 
δίου ¿πραγματοποιείτο’ καί είς ¿μέ άρ ίσ ίί έ- 
ξα ιρετικώςή  ¿ρώτησις τής ερχόμενης Κ υρια
κής ■) Δ αφ νοστεφ ή  Σ η μ α ία ν  (ώραιότατ« δσα 
γράφεις’ ’δ χ. Φαίδων σ' εύχαριστεΐ ίδ ια ιτέ- 
ρως') Ε υγέν ιο ν  Κ . Σ .  Μ αργα ρ ίτα ν  τοδ Ά -  
γ ρ ο ΰ  (χαίρω που Επαναλαμβάνεις τήν διακο- 
πεΤίαν αλληλογραφίαν') Κ ρό τα λο ν  (Οά ήταν 
πολύ εύτυχεΤς αύταί α ίήμ έρα ι «ου, που έώρ- 
τασες Πάσχα οίκογενεισχώς, ύστερ’ άπό δύο 
χρόνια· νά ίξευρες όμως πόσοι 3ά ήοαν εύ-· 
χαριστημένοι νά έώρταζαν ένα τέτοιο Πάσχα 
καί χάβε δέχα χρόνια ! . , Τ α χ υ δ ρ ό μ ο ν  τή ς  
Ε ιρή νη ς  (έστειλα-) Σ ίφ ν ιο ν  (εόχαριστώ κ » ! 
αντεύχομαι’) Ο ΰτ ιν  (εύχαριστω διά τάς ώ - 
ραίας ιύχάς. καί τό ώραΤον δελτάριον·) Λ εν- 
κ ο χ ϋ μ α ν τ ο ν  Α Ιγιαλόν  (¿γέλασα πολύ μέ τήν 
πρωταπριλιάν που έπαιξες του φίλου σου· 
πολύ ώραΐοι οί στίχο ι διά τήν «Κυριακήν 
είχοστήν πρώτην—μέ ζωγράφον Α . Βώττην»)· 
Π έτρον Σ .  Ν ική τα ν  Κ . Ψ ., Σ ιναχτομένον  
Π οντ ικόν , Ρ ο μ φ α ία ν  τού Λ όγον  (Εστειλα') 
Μ ί/.λονοαν Δ όξαν  (χαί τοδ χρόνουί) ‘Ι φ ιγ έ 
ν ε ια ν  Ε . (Εστειλα’ εύχαριστΰ διά τήν εύ·χήν ·) 
*Α γγελον Μ . Β . .  (τό "στέλεχος Ελαδά· ό αγο
ραστής όμως τοδ χουπονίου σου δέν έστιιλεν 
άχόμη νά πάρη μετοχήν) Ε νφ ορ ίω να  (πολύ 
σωστά’ ή άρχή νά γίνρ μέ χαλάς βάσεις χαί 
έπειτα όλα etve ευχολα’) ’Α ννίβαν τον  Κ αρ·  
χ η δ ό ν ιο ν  (Εχει καλώς') Δ ήμητρα ν  Λ. (οχι, 
ή Μ. Σ τ . δέν . εΐνε εικονογραφημένη· μόνον 
ΐό  εξώφυλλου') JVij’iM'Λ . α .  (Εστειλα' ευχα
ρ ιστώ  πολύ δ ι’ όσα γράφεις·) Ν. Α ονκ. (δέν 
π ε ιρ ά ζε ι! χαί τοδ χρόνου·) Π ρ ίγκ ιπ α  Σ μ ά -  
ραγδον , Μ αρ ικ α ν  A . I I . ( ιϊό ι I) ’Ι π π ό τη ν  
«δ»· Λ ευκώ ν ‘Ο ρ ίω ν ,  χτλ . χ τλ . ’

Ε ις ο σ α ς  έπιστολάς έλαβα μετά τήν
Άπρ'ιλίσυ Οάπαντήσω είς τό προσεχές.
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Ai λύσεις όεχεαί μ έχ ρ ι τ ή ς  2S  Μ αίου
[ Ό  χ ά ρ τ η ς  τ ώ ν  Λιίσειυν. h t i  r o v  S n û io v  5 éo v  νά 

γ ρ α φ ο ισ ι τ ά ς  λ ύ ο τ ι ι  το/y ο ΐ  δ ια γ ιο ν ις ό μ τ τ ο ι ,  
βταλτΖ ται é v  τ φ  i^açist'qp μ α ς  A s φ α χ ίλ -  

Χονς, c5x έκ α σ τ ο ς  π ε ρ ιέ χ ε ι  SO φ ΰ λ ία  
n a l  τ ιμ α τ α ι  φ ρ .  1 J

2 2 8 .  Α ε ξ ΐγ ρ ιφ ο ς .  .
Π λανήτης, άχρωτήριον
Καί πρύϋεσις συνάμα, .
Ενούμενα τόν Κίγαντσ 

Σου χάμνουν έν τω  άμα.
’Εστάλη ΐιτ6 τσΰ Έου00θ56ρμκιυ

229. ‘Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .
Α ν Οελήσης, φίλε λδτα,

'Α ντ ί Ε  νά βάλης ΤΗτα,
’Α πό σύνδεσμον χοινόν,
Θαχης μήνα . . . ποιον ) τόν . . . 

’Εστάλη ΐπ ό  του 'Ιππότου τοϋ Βυζαντίου
230. Τ ο ν ό γ ρ ιφ ο ς .

’’Ονομα εΐμαι Οηλνχόν 
"Αν οϋτω μέ άφίσης,
Δενδρον 0ά γ ίνω  ύψηλόν 
Τόν τόνον αν χινήφγς.

Εστάλη ίχδ  τής Κυ0ίας Σιιρβψολόστςχς

2 3 1 .  Γ ω ν ία .
- μ * * * * · * *  =  ’Αρχαία πόλις

*  +  ★ * * * · *  =  Θεά.
* * - ( - ■ *  +  *  Λ =» ’Αρχαία χώρα

=  Ά ο χ . βασιλεύς 
*  *  4 - ·*”*  *  *  =  Όρυχτόν,

★ - μ * * * * *  =  Μουσ. δργανον
4 - * * * * * *  =  Φιλόσ. "ϋλλην

Οι σταυροί αποτελούν ¿ρχάίον μάντιν.
Εστάλη Οπό τοδ Γαλανολεύκου Κύματος

232. Κ ρ υ π τ ο γ ρ α φ ικ ό ν .  ,
1 2  3 4 5 6 7 8 3  =  Στρατηγός.
2 6 7 4 =  Νήσος.
3 2 7 8 3 =» Νήσος.
4 5 5 4 =  Ό νομα.
5 4 7 6 8 3 =  Φυτ. άρωματ.
6 7 1 8  3 =  Κακία.
7 8 6 8 5 =  Ά νθο ς.
8  5 8 3 ■= Ζώον.
’Ε στάλη δπό τ ή ς  Μ αχβυμένης Ά χ 0 θ ϋα λ α σ σ ιά ς

233—237. Μαγική Συλλαβή.
Τη ανταλλαγή δύο  γραμμάτων έχάστης τών 

κάτωθι λέξεων διά μ ία ; τριψηφίου συλλαβής, 
πάντοτε τής αύτής, νά σχηματισδοΐν άλλαι 
τόσαι λέξεις :

Α νά φ η , μ ά λ ις , π ρ η ν ή ς , ά ν ο ο ία , ά ρμ οζω .
Ε σ τά λ η  ύ π ό  το ΰ  ’Α ραβικού Ί π π ο υ

238. Μ ε α ο σ τ ο ιχ ις  ί κ  π α ρ α γ ώ γ ω ν .
Έ κ  τ ώ ν  κ ά τ ω θ ι  ρ η μ ά τω ν  ν ά  εΰρ εδο ΰν ¿ λ λ α  

τό σ α  π α ο ά γ ω γ α , τ ό ια ΰ τ α  ώ σ τ ε  δ ιά  τ ώ ν  μ ε 
σ α ίω ν  τ ω ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  ν ’ ά π ο τ ε λ ή τ α ι ά ρ χ ά ίο ν  
γ ν ω μ ιχ ό ν  :

άγε ίοω , δ ίδ ω μ ι, π ρ ά τ τω , π ίπ τ ω , τ ίβ η μ ι .  
ΐσ τ η μ ι,  τ ίκ τ ά), χ α ίρ ω , έσ ίλ ίω .

Ε σ τά λ η  Οπό ΧρυοηΙδος Α . ΚίτσοΟ

239. ‘Α π ρ ο σ δ ό κ η τ ο υ .
ΙΙοΤον πράγμα χαί 6 καλλίτερος δρομεύς, 

όίν xal εύρίσχεται πολύ πλησίον του, δέν είμ· 
πορεΓ νά φ6άση ;

Ε στάλη δπό το® Ε λ λ η ν ικ ο ύ  Γ ραμματοσήμου  

240. Μικτόν.

241. Γρίφος.
ήν

ειουι-ηη -ηα-μλ -χκ 
Ε στάλη ϋπό τής Έ αςινής Εσπέρας
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oto no

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
r f i j y  Πν&υμαχιχ&ν Α σ κ ή σ ω *  τ ο ν  <j>v<Uou i f t

111’ Λάριτσα (λα, ρίς, α .)—112. ΚάΧ»· 
μις (χ ΐ, λδ , μυς.) — 113. Μαλάγα-αγαλρ#.

114. Ε 115. Λοιμοχα·
Ο «  Α ΰ α ρ τή ρ ιο ν . (Ή

0  Ε ft Ν Û  ανάγνωσις ν.ατά
Σ Π Ε  γ  Σ  A  I  στήλας ¿χ τώτ

Α Σ Κ Λ Η Π Ι Ο Σ  ¿νω  πρός τάχί-
τω .)—116— 118, 1, Λ ύκο ; (βοηίούμενο; Ο 
Κ Υ Λ ω ν . . .) 2 , ‘Α μνός (πόΣΟΝ MAX-
λον . . . )—3, “Ονος (ΦοΐβοΣ ΟΝΟμάζιται.) 
—119—123, Δ ιά τοδ Η  : Α ημήτηρ , οτ/β.η, 
κ ν ή μ η , Κ ρ ή τ ιι,  λ η σ τ ή ς —124. ΤΟΛΕΔΟΝ· 
ΤΑΜ ΕΣΙΣ (ΤάχιτοΣ, ΠΟλωνΙα ,ΤοΛίίΣο«, 
πυρΕτός, ΔηΜάΔης, ΔΑρε'Ος, ΤελαμώΝ.)-1 
125. Φεδγε ήδονήν ήτις  λύπην τ ίκτει —126. 
Ό  κομήτης τρομάζει μόνον τά μωρά καί ιέ 
γρα’ίδια.

Μ ΙΚ Ρ Α Ι Α Γ Γ Ε Δ ΙΑ Ι
ί ' Ι Ι  λι’ΐ . ς  λβπεά ΊΟ, δ ιά δέ r o v s  συνδρομητά.,, 

λεπτά δ  μάναν, ’Ελάχιοτας όρος 20 λέξεις, δηλαδή ι 
α ί  όλ ιγώ ιτρα ι τών 10 π ίηρδνοντα ι ώς νά ήοαν 10. 
!Εκ τοΰ  ’ÊÇcotsotxov a i  τ ιμ α ί έτνοοννται ε ις  νςεσπ.
Α γγελ ία ι σ τ ιλ λ ό μ ε ν α ι  δ ν ε ν  τ ο δ  α ν τ ιτ ίμ ο υ ,  ^  μ ΐ  w  
α ν τ έ τ ψ ο ν  Μ ίΐπτς, δ ε ν  δ η μ ο σ ιε ύ ο ν τ α ι} .

Ε όχαριστ® θερμώς Ε α ρ ιν ή ν  ‘Ε σπέραν h  
ειλ ικρινή  συλλυπητήρ ια . — ΓόνδοΙε 

τής Β ενετ ία ς . (Î"'—63)

Η ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ ΣΤΕΦΑ, τό S p íi ix íc- 
θέν μυθιστόρημα τοδ λ .  Γρηγορίοιι 

Βενοπούλου (Φαίδωνος), κομψότατος τόμος 
έΧ 240 σελίδων με καλλιτεχνικόν ίξώφΜ.ο>, 
π ω λ ε ίτα ι ε ίς  τό γραφείου τή ς  Λιαπλάσιας 
α ντ ί 8ραχμ®ν ή φράγκων τρ ιώ ν .— Οι έμίί- 
ζοντες δραχ. ή  φράγκα 7,50 λαμβάνουν συγ
χρόνως κ α ί τους προεκδοθίντας δύο τίμοιη 
«Δ ιηγημάτων», τιμωμένους χωριστά πρός 3 
φράγκα  Ιχαστο.ς.

Τ Ο Μ Ο Ι
Τ Η Σ  Λ Ι Α Π Λ Α Ι Ε Ο Σ  Τ (1 Ν  Π Α Ιΰ Ο Η

Λ HO DO ^

nPÜTH ΠΕΡΙΟΔΟΙ (1819 - 1893) 
Τόμοι 14 ( ο ί  έξή ς : 4, δ, 8, 

7 ,  Í2 , 16, 16, 17, 18, 19, 20, 
21, 22, 28) πρός φρ. 1 έκαστος, 
καί ταχυδρομικώς φρ. 1,10.

Τόμοι 8  ( ο ί  ε ξ ή ς :  1, 8 , 8, 
9, 12, 13, 14, 24) πρός φρ.,2,50 
έκαστος,

ΔΕΥΤΕΡΑ ΠΕΡΙΟΔΟΙ (1894 
Τόμοι δ  :  τώ ν ¿τών 1894, 1895, 

1896, 1897 καί 1898, ών έκαστος
τ ιμ α τ α ι  :
Ά δετος ορ. ^ταχυδρομ ικώ ς 8 ,6 0 .  
Χρυσόδ. φρ. 6  ταχυδρομιχ. 6 , 6 0 .

Τόμοι 7 ;  τω ν ¿τών 1899,1900, 
1901, 1902, 1903,. 1904 καί 1905, 
ώυ έκαστος τ ιμδτα ι :
Ά δ ετο ς  φρ. 7 .  Χρυσόδετ. φρ. 10.

Τ υπογραφείου  ET. A. HETPAKQT  ’  Οδός Σοψοχλέονς ág. 9,—Στοά Hüièwv.


